Le lolo, lieu d’écoute (…(
Le lolo est un agent économique, social et culturel fortement ancré dans la mémoire collective antillaise, il demeure une pièce maitresse du quartier en dépit de son apparence. Les commentaires sur l’élection d’un homme politique ou d’un fait divers, (…( une épreuve difficile, l’écoute, la disponibilité…, donnent à cette structure toute sa place et sa valeur dans le quartier où il est implanté. Le lolo est un lieu où les gens viennent parler d’eux, de leur existence. C’est l’agora où les hommes entretiennent avec la tenancière une relation de dépendance économique, une relation socio-affective. 

La buvette : les hommes et leur histoire (…(
Les hommes viennent au bar pour jouir de leur statut d’hommes et cherchent parfois assurance et soutien auprès des autres hommes. (…(
« La buvette est le territoire masculin par excellence et en constitue en quelque sorte le cœur. La présence des femmes y est totalement déplacée (…(.Pour les hommes, le bar est vraiment l’office de centre social. Lieu où l’on fait des affaires, (…( lieu où l’on scelle un marché, lieu de célébration, le bar est tout ceci à la fois... (lieu où) boire et parler sont deux choses inséparables ».  


L’approche sociale, Le lolo, un pan du patrimoine et de la mémoire collective de Guadeloupe, Michelle MAKAIA-ZENON, ZEN’ Consulting, 2010


 
Fon-Zonbi, sé moun-la té ka viv tout pot é finèt gran ouvè. Dé zyé a lannuit té la pou véyé ba yo, dé gran zorèy a van-la té la pou kouté ba yo, é ponmoun pa té ka plen vanta ponmoun .. . 

Lolo a Pè Abèl té ka touvé-y pa lot koté a chimen-la, tibwen pli lwen ki kaz an nou men i pa té an dirèksyon granbwa, i té piplis pa koté mon lakou.
Lèwvwè Larenn-San-Non té ka voyé-mwen poté kasav, sik a koko, kilibibi oben fwitaj séché an sik an lolo-la kont tibwen luit, sèl oben on moso mori salé, an té ka pèd tibwen plis tan an lolo-la ka wouvè zorèy an mwen pou mwen té tann pawol- sigré a sé granmoun-la, mwen té sav kaki té ka ba-yo fos rété doubout oka si dé pyé a yo san janmé yo touvé-yo atè blip. Pè Abèl té ka doubout douvan on moso planch ki té ka sèvi-y kontwa. I té ka vann luit é mori, gaz, chandèl é vyann salé, bwèt zalimèt plen oben paké a twa zalimèt, Aspro an bwèt oben odétay, sigarèt kon ou té vlé, é tout dot èspès-kalité sik Larenn-San-Non té ka fè pou fè kè a lépratik plézi.
Pa dèyè lolo-la, sé té bik a bwason a sé nonm-la ; toupannan sé madanm-la té k'ay anba galri-la, kouté tout waka-la ki té ka soti an bivèt-la parapot a wonm- la, lotri-Ia, grenndé-la, krazéko-la oben kontrayété ki té ka fè moun dépalé. 

Pi souvan ki rarman, sé té onsèl tonmblokoto a grenndé é lotri, é menm dézod a domino yo té ka frapé konsidiré sé té koud hach an bwa. Tousa té ka fèt adan on lèspwi a chikann, on lèspwi a fè jé é a fentdéfent ki té ka pwan-w adan on transpotasyon ki pa té ka j'en touvé bout. 

Simone SCHWARTZ-BART, Pluie et vent sur Télumée Miracle, 1972 Mofwazaj kréyol a Miryèl CLODINE-FLORENT, mwa d'jen 2008
